
Masses: 
 

Saturday 
8.00 AM (English every 1st Saturday only) 

5:00 PM (English), 6:30 PM (Polish) 
 

Sunday 
8:30 AM (English), 10:30 AM (Polish), 

12:30 PM & 4:00 PM (Spanish) 
 

Weekdays 
Monday - Tuesday - Thursday - Friday 
7:30 AM (English), 8:15 AM (Spanish) 

Wednesday 
8:00 AM (English) (only one mass) 

 
First Fridays 

7:00 PM (Polish) 
 

Confessions: 
 

Saturday 
4:00 – 4:45 PM (Trilingual) 

6:00 — 6:30PM (Polish) 
 

Wednesday 
6:00 – 7:40 PM (Trilingual) 

 
Sunday 

10:00 – 10:30 AM (Polish) 
 

First Friday 
6:30 – 7:00 PM (Polish) 

 
Devotions: 

 
Every Wednesday 

8:30AM Novena to Our Lady of Perpetual Help 
8:30 AM - 7:00 PM The entire day of adoration 

of the Blessed Sacrament 
 

7:00 PM Prayer Group-Adoration (Spanish) 
7:45 PM Novena to Our Lady of Perpetual Help 

(Spanish) 
 

First Fridays  
8:00-8:10 AM Adoration (English) 

 
First Saturdays 

8:30-9:00 AM Adoration (English) 
 

Every Saturdays 
6:30PM Novena to Our Lady of Perpetual Help 

(Polish) 
 

Every Fourth Saturday 
6:30 PM Novena, Mass & Prayer Vigil (Polish) 

Social Center 
5000 W. 31st St.  

Tel. 708-652-7118 
E-mail:  

scenter@stmaryofczestochowa.org 

SICK CALLS - In all cases of serious illness or accidents, a priest should be called at 
once. Holy Communion will be brought to the sick upon request. 

MARRIAGES - Should be arranged at least 6 months in advance. 

NEWCOMERS - All new families / individuals may register by stopping at the rectory 
or by calling the parish secretary ext. 220. 

St. Mary of Czestochowa Parish  
Iskierki Parafialne 

3010 South 48th Ct. 
Cicero, IL 60804  

Tel. 708-652-0948                                              Fax. 708-652-0646 
Website: www.stmaryofczestochowa.org              E- Mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

Office Hours: Monday through Thursday - 9:00 AM to 5:00 PM; Friday - 10:30 AM to 6:30 PM 

Fr. Waldemar Wieladek CSsR - Superior & Pastor, 
Ext. 227 

E-mail: waldemar@stmaryofczestochowa.org 
 

Fr. Marian Furca CSsR - Associate Pastor, Ext. 229 
E-mail: mario@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Zbigniew Pienkos CSsR - Resident Priest Ext. 

226 
E-mail: zbigniew@stmaryofczestochowa.org 

 
Rosamar Mallari - Receptionist, Ext. 220 

E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 
 

Nydia Cano - Receptionist, Ext. 220 
E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

 
Witold Socha - Music Director, Tel. 708-299-8816 

E-mail: musicdir@stmaryofczestochowa.org 
 

Bulletin Editor, Ext 220 
E-mail: bulletin@stmaryofczestochowa.org 

 
Alice Krzak - Web Communications, Tel. 708-218-

7842 
E-Mail: alice@stmaryofczestochowa.org 

 
Irene Saldaña - CCD 

Second Sunday in Ordinary Time 
January 18, 2015 



  8:15 †Por las almas en el Libro de la Memoria 
 
January 24, Saturday, Saint Frances de Sales, Bishop and 

Doctor of ther Church 
  5:00 For the parishioners 
  6:30 W intencjach próśb i podziękowań do M. B. 

Nieustającej Pomocy 
 
January 25, Sunday,  Third Sunday in Ordinary Time 
  8:30 †Mike and Anne Vavrek (family) 
10:30 O zdrowie i Boże bł. oraz opiekę Matki Bożej 

Częstochowskiej dla syna (mama Pelagia 
Ptak) 

 O Boże bl. dla syna Andrzeja (dziadziu) 
 †Aniela Rozalia Gancarczyk (mąż z synami) 
 †Ryszard Łacala  (Brad Foote Gear Works Friends) 
12:30 †Ana María García, eterno descanso (Familia 

Cabrera Ramos) 
  4PM Por los feligreses 

Lector Schedule  
Saturday, January 24 
  5:00   Martha Stolarski, Marie Jarding 
 
Sunday, January 25 
 8:30 John Kociolko 
10:30 Alicja Krzak, Krzysztrof Odbierzychleb 
12:30  Juan Rodriguez, Juana Salas, Marisol Ortiz 
 4:00 Humberto Tellez, Lourdes Gonzalez 
 Enrique Garcia 

Eucharistic Minister 
Saturday, January 24 
  5:00 Joanne Napoletano, Larry Napoletano 
  6:30 Adam Orszulak 
Sunday, Janauary 25 
  8:30 Ann Twomey, Georgia Czarnecki 
 Michele Cison-Carlson 
10:30 Krzysztof Odbierzychleb, Jan Rozanski 
 Krzysztof Zborowski 
12:30 Javier Hernandez, Linda Hernandez, Victor Ibarra,  
 Olivia Ortiz 
  4:00 Humberto Tellez, Angeles Abundis, Antonio Abundis 

Sunday Iskierki Parafialne 

January 18, Sunday,  Second Sunday in Ordinary Time 
  8:30 †Helen Kociolko (son) 
10:30 O Boże bł. i zdrowie dla Juli Szuba z okazji 1-ch 

urodzin (dziadziu Władyslaw) 
 O zdrowie i Boże bł. oraz opiekę Matki Bożej 

Częstochowskiej dla syna (mama Pelagia 
Ptak) 

 O Boże bl. dla wnuczka Filipka (dziadziu) 
 O Boże bł. dla Nicole Chowaniec z okazji urodzin 

(babcia i dziadek) 
 †Aniela Rozalia Gancarczyk (mąż z synami) 
 †Ryszard Łacala  (Brad Foote Gear Works Friends) 
12:30 Presentación de tres anos de la niña Grecia Ibarra 

Ortiz (Papas y Padrinos) 
 †Ana Celia Quiñones Medina (Familia Medina) 
 †José Luis Medina (Familia Medina) 
 †Andrés Quiñones Medina (Familia Medina) 
 †Alicia Agudo en su 3er aniversario luctuoso 

(Familia Ibarra Agudo) 
 †Francisca Sucedo Ontiveros por su eterno 

descanso (su Hijo Rolando Torres 
Saucedo) 

  4PM Por los feligreses 
 
January, 19, Monday, Weekday in Ordinary Time 
  7:30 O zdrowie dla Mirsław Jurczyk 
  8:15 Por los feligreses 
 
January 20, Tuesday, Saint Fabian, Pope and Martyr; Saint 

Sebastian, Martyr 
  7:30 O zdrowie dla Mirsław Jurczyk 
  8:15 †Por las almas en el Libro de la Memoria 
 
January 21, Wednesday, Weekday in Ordinary Time 
  8:00 O zdrowie dla Mirsław Jurczyk 
  8:30 Eucharistic Adoration until 7PM 
  7:00 El Circulo de Oración 
7:45PM Novena a Nuestra Señora del Perpetuo Socorro 
 
January 22, Thursday, Day of Prayer for the Legal 

Protection of Unborn Children 
  7:30 O zdrowie dla Mirsław Jurczyk 
  8:15 †Por las almas en el Libro de la Memoria 
 
January 23, Friday, Saint Vincent, Deacon and Martyr; 

Saint Marianne Cope, Virgin 
  7:30 O zdrowie dla Mirsław Jurczyk 

Mass Intention Book 
If you wish to request a mass for a 
deceased member or a blessing or 
to ask for the health of a love one 
or friend, you may do so at the 

rectory. We are open Monday—Thursday from 9 AM to 5 
PM and on Friday from 10:30 to 6:30 PM. A SMALL DO-
NATION OF $10 PER INTENTION IS REQUIRED. 



Lawrence Natonski 
Marcella Pugno 
Mark F. Rendak 
Eleanore Skora 

Ronald Stachowski 
Antonio Venegas 
Marie Wisniesky 

Brenda Wojkovich 
Denise Jandura 

Rich Jandura 

If you would like to add a name to the list, please call the 
rectory at 708652-0948 Ext. 20.   

Helen Cison 
Grzegorz Czaja 
Bill Czarnecki 
Denise Dooley  

Justine Hranicka 
Miroslaw Jurczyk 

Cecilia Kandl 
Harriet Kurcab 

Diana Madurzak 
Larry Napoletano 

PARKING LOT CAMPAIGN 

 PRAY FOR OUR PARISHIONERS  
WHO ARE ILL 

Please call the rectory office to add or 
delete names from the list. 

Sunday Collection, January 11, 2015 

St. Mary of Czestochowa 

 
Our most sincere thanks to the Lerma family 
for their donation of $1,500 in representation 
of Isabella and Anastacia Lerma. May God 
reward your generosity to our parish! 

Deficit: $121,886 

Goal: $193,596 

Donations: $71,710 

Many thanks to 
those of you who 

have contributed to 
St. Mary of 

Czestochowa’s 
collection this past 
week. Your gifts 

are essential to our 
ministry, and we 

are grateful. 

Our next CCD class will be 
held on February 7, 2015. 

Please arrive on time.  
Remaining balances for CCD Tuition are expected to be re-
ceived no later than February 14, 2015.   

Yearly Church Donation Statement 
  If you would like to receive a state-
ment of your yearly donations to the 
parish, please call the rectory office 
(708) 652-0948, Ext. 220 between the 
hours of 9am and 5pm—Monday 
through Thursday, and 10:30—6:30 

Jan. 10 5:00PM $399.00 

 6:30PM $162.00 

Jan 11 8:30AM $1,260.26 

 10:30AM $1,450.00 

 12:30PM $1,240.00 

 4:00PM $616.00 

 TOTAL  $5,127.00 

Parking Lot Collection 
 

Sunday, January 11, 2015……………..$ 771.00 

In observance of Martin Lu-
ther King, Jr. Birthday, the 
rectory will be closed on 

Monday, January 19, 2015. Regular hours will re-
sume on Tuesday, January 20. 

January 22 Day of Prayer for the Legal Protection of Unborn 
Children 

 
A great prayer for life is urgently needed, a prayer which will rise 
up throughout the world. Through special initiatives and in daily 
prayer, may an impassioned plea rise to God, the Creator and 
lover of life, from every Christian community, from every group 
and association, from every family and from the heart of every 
believer. Pope Saint John Paul II, Evangelium Vitae, no. 100*  
 
 The over 56 million abortions since the 1973 decisions 
of Roe v. Wade and Doe v. Bolton reflect with heartbreaking 
magnitude what Pope Francis means by a “throwaway culture.” 
However, we have great trust in God’s providence. We are re-
minded time and again in Scripture to seek the Lord’s help, and 
as people of faith, we believe that our prayers are heard. 
 The General Instruction of the Roman Missal (GIRM), 
no. 373, designates January 22 as a particular day of prayer 
and penance, called the "Day of Prayer for the Legal Protection 
of Unborn Children”: “In all the Dioceses of the United States of 
America, January 22 (or January 23, when January 22 falls on a 
Sunday) shall be observed as a particular day of prayer for the 
full restoration of the legal guarantee of the right to life and of 
penance for violations to the dignity of the human person com-
mitted through acts of abortion.” 
 As individuals, we are called to observe this day 
through the penitential practices of prayer, fasting and/or giving 
alms. 



Second Sunday of Or-
dinary Time 

John 1:35–42 
 

 John the Baptist rec-
ognizes Jesus as the 
Lamb of God, and Je-
sus receives his first 
followers. 
 
Background on the 
Gospel Reading 

  Although the liturgical season of Ordinary Time begins 
this week, today's reading continues with the celebration of the 
Baptism of the Lord, which concludes the Christmas season. 
Today's reading from the Gospel according to John immediately 
follows John the Baptist's testimony about Jesus and his identifi-
cation of Jesus as the Lamb of God. Having been baptized by 
John, Jesus begins to gather followers. The first followers 
sought out Jesus because of the testimony and witness of John 
the Baptist. 
 
  We are familiar with the title that John the Baptist uses 
for Jesus—the Lamb of God. We hear it weekly at the fraction 
rite during Mass. For those who heard John the Baptist, howev-
er, this title recalled key themes from the Old Testament. It al-
ludes to the paschal lamb offered as a sacrifice when God freed 
the Israelites from slavery in Egypt, the event that is commemo-
rated by the Jewish Passover celebration. The designation also 
recalls the prophet Isaiah's description of the suffering servant 
of Israel. In using this name for Jesus, John the Baptist predicts 
Jesus' passion and death and the new interpretation of Passo-
ver that will begin with Jesus' Last Supper. 
 
  We learn in today's reading how Jesus' first followers 
were gathered. The first two, Andrew and another man, were 
followers of John the Baptist. After hearing John's testimony, 
they became followers of Jesus. During their time with Jesus, 
the details of which are not specified, Andrew and the other 
follower came to believe that Jesus was the Messiah. Andrew 
then brings his brother, Simon, to Jesus. Immediately, Jesus 
gave Simon a new name, calling him Peter, which means “rock” 
in Greek. The renaming of Simon to Peter is reported in all four 
of the Gospels. 
 
  In the exchange between Andrew, the other disciple, 
and Jesus, we see an example of the usual pattern for first-
century Jewish rabbinical schools. Jews sought out rabbis and 
established themselves as disciples of a particular rabbi. Jesus 
appears to have been unique in that he sought out individuals, 
inviting them to be his followers. In the passage that follows, 
John's Gospel tells us how Jesus took the initiative in calling 
Philip and Nathanael. 
 
  Jesus asks Andrew and the other disciple, “What are 

St. Mary’s Parish News January 18, 2015 
you looking for?” This is a telling question, and one that we 
might often ask of ourselves. John the Baptist testified to Jesus' 
identity, the Lamb of God, using the framework of the Old Tes-
tament. Andrew, Simon, and the other first disciples were look-
ing for the Messiah, whom they also came to know as the Son 
of God. What do we look for and what do we find in Jesus? 

Vocations to the Priesthood 
 

Our Chicago Priest are Bringing Christ to a Broken World 
Do you have what it takes to join them? 

 
 The Archdiocese of Chicago Vocations Office helps 
men discern a call to the priesthood through retreats, visits to 
the seminary and discernment opportunities. As well, the Voca-
tion Office works with men to determine their eligibility to apply 
to the seminary for the diocesan priesthood in Chicago. Finally, 
the Vocations Office actively works to create a culture support-
ive of vocations through promotion, education, and parish 
based efforts to raise awareness.  
 
 More information on becoming a priest in the Archdio-
cese of Chicago is available by contacting: 

 
Fr. Francis Bitterman 

 Archdiocesan Vocations Office 
 312-534-8298 

 Email: fbitterman@archchicago.org 



Nuestra próxima clase de educación religiosa será el Sábado, 7 
de febrero, 2015 de 8:00 a.m. ha 10:00 a.m. También le recor-
damos a los padres de familia que los balances del catecismo 
deben de ser liquidados antes del 31 de enero. 

Retiro Juvenil  
 

“VEN Y SIGUEME” 
Cristo es mi camino, verdad y vida 

 
Enero 30, 31 y 1ro de Febrero de 2015 

Para mas información llamar al : (708) 248 3425  

Anuncios Parroquiales 18 de Enero de 2015 

II Domingo del Tiempo Ordinario 
 

En aquel tiempo estaba Juan con 
dos de sus discípulos y fijándose 
en Jesús que pasaba, dijo: Este 
es el cordero de Dios. Los dos 
discípulos oyeron sus palabras y 
siguieron a Jesús. Jesús se volvió 

y al ver que lo seguían, les pregunto: ¿Qué buscáis? Ellos 
le contestaron: Rabí (que significa Maestro), ¿dónde vi-
ves? Él les dijo: Venid y lo veréis Entonces fueron, vieron 
donde vivían y se quedaron aquel día, serían las cuatro de 
la tarde. Andrés, hermano de Simón Pedro, era uno de los 
dos que oyeron a Juan y siguieron a Jesús; encontró pri-
mero a su hermano Simón y le dijo: Hemos encontrado al 
Mesías (que significa Cristo).Y lo llevó a Jesús. Jesús se le 
quedó mirando y le dijo: Tú eres Simón, el hijo de Juan; tú 
te llamarás Cefas (que significa Pedro). 

J 1, 35-42  

Las personas registradas en nues-
tra parroquia pueden pedir la infor-
mación cuanto han aportado en el 
año 2014 para disminuir sus im-
puestos. Por favor póngase en con-
tacto con la rectoría. (708) 652 

0948 ext 220 

22 de enero Día de Oración por la Protección Jurídica de los 
Niños no Nacidos 

 
 Una gran oración por la vida es una necesidad urgen-
te, una oración que se levantará en todo el mundo. A través de 
iniciativas extraordinarias y con la oración habitual, se eleve 
una súplica apasionada a Dios, Creador y amante de la vida, de 
toda comunidad cristiana, desde cada grupo o asociación, des-
de cada familia y desde el corazón de cada creyente.  
El Papa San Juan Pablo II , Evangelium Vitae, no. 100 * 
 
  Los más de 56 millones de abortos desde las 1.973 
decisiones de Roe v. Wade y Doe v. Bolton reflexionar con 
magnitud desgarradora lo que significa Francisco por una 
"cultura de usar y tirar". Sin embargo, tenemos una gran con-
fianza en la providencia de Dios. Se nos recuerda una y otra 
vez en las Escrituras para buscar la ayuda del Señor, y como 
personas de fe, creemos que nuestras oraciones son escucha-
das. 
 
 La Instrucción General del Misal Romano (IGMR), no. 
373, designa 22 de enero como día especial de oración y peni-
tencia, llamado el "Día de Oración por la Protección Jurídica de 
los Niños no Nacidos": "En todas las diócesis de los Estados 
Unidos de América, el 22 de enero (o el 23 de enero, cuando 
enero 22 cae en domingo) se observará como un día especial 
de oración por la plena restauración de la garantía legal del 
derecho a la vida y de penitencia por violaciónes a la dignidad 
de la persona humana cometidas por actos de aborto. " Como 
individuos, estamos llamados a observar este día a través de 
las prácticas penitenciales de la oración , el ayuno y / o dar li-
mosna. Otra forma de participar es a través de la participación 
en eventos especiales para observar el aniversario de Roe v. 
Wade . Llame a su diócesis local o parroquia para encontrar 
qué eventos podrían estar llevando a cabo en su área. 

Por motivos del día festivo 
del natalicio Martin Luther 
King Jr. la rectoría se en-

contrara cerrada el día lunes, 19 de enero. Horas re-
gulares se reanudaran el día martes, 20 de enero. 



II Niedziela Zwykła 
Jan stał z dwoma swoimi uczniami i gdy zobaczył przecho-
dzącego Jezusa, rzekł: Oto Baranek Boży. Dwaj uczniowie 
usłyszeli, jak mówił, i poszli za Jezusem. Jezus zaś odwró-
ciwszy się i ujrzawszy, że oni idą za Nim, rzekł do nich: 
Czego szukacie? Oni powiedzieli do Niego: Rabbi! - to 
znaczy: Nauczycielu - gdzie mieszkasz? Odpowiedział im: 
Chodźcie, a zobaczycie. Poszli więc i zobaczyli, gdzie 
mieszka, i tego dnia pozostali u Niego. Było to około godzi-
ny dziesiątej. Jednym z dwóch, którzy to usłyszeli od Jana 
i poszli za Nim, był Andrzej, brat Szymona Piotra. Ten spo-
tkał najpierw swego brata i rzekł do niego: Znaleźliśmy 
Mesjasza - to znaczy: Chrystusa. i przyprowadził go do 
Jezusa. A Jezus wejrzawszy na niego rzekł: Ty jesteś Szy-
mon, syn Jana, ty będziesz nazywał się Kefas - to znaczy: 
Piotr. 

J 1,35-42 

Osoby zapisane do naszej parafii mogą uzyskać 
informację o ofiarach złożonych w roku 2014 na 
naszą parafię, w ten sposób będzie można odpi-
sać tę kwotę od podatku. 

Ogłoszenia Parafialne 18 stycznia 2015 r. 

Odwiedziny Duszpasterskie 
   Trwa czas duszpasterskiego odwiedzania rodzin, popu-
larnie zwany kolędą.  Z tej też okazji zachęcamy rodziny 
do kontaktowania się z wybranym przez siebie kapłanem 
w celu zaproszenia Go w progi swego domu.  Jest to pol-
ska tradycja, która ma na celu bliższe poznanie parafian, 
ich problemów oraz wspólną modlitwę z kapłanem w gro-
nie rodziny. 
   W sprawie ustalenia daty kolędy prosimy o telefoniczny 
kontakt na numer 708-652-0948 z jednym z wybranych 
ojców: 

O. Waldemar Wielądek CSsR wew. 227 
O. Marian Furca CSsR wew. 229 

O. Zbigniew Pieńkos CSsR wew. 226 

Tydzień Modlitw o Jedność Chrześcijan 
Około roku 1740 w Szkocji rozpoczął działalność ruch zielonoświąt-
kowy, propagujący modlitwę w kościołach chrześcijańskich za sie-
bie nawzajem. W 1820 r. James Haldane Stewart opublikował 
"Wskazówki dla Zgromadzenia Ogólnego Chrześcijan oczekują-
cych wylania Ducha Świętego". Dwadzieścia lat później Ignatius 
Spencer, nawrócony na katolicyzm, proponuje utworzenie "Unii 
Modlitw o Jedność". 
Św. Wincenty Pallotti († 1850) włączył do wspólnych modlitw inten-
cje misyjne itp. Umiejscowił tydzień modlitw o jedność chrześcijan 
w oktawie Objawienia Pańskiego, czyli w dniach 6-13 stycznia (co 
dotąd pozostało chlubną pamiątką Towarzystwa, które założył). 
W 1964 r. Sobór Watykański II wydał Dekret o ekumenizmie, w 
którym podkreślił, iż sercem ruchu ekumenicznego jest modlitwa. 
Dekret zachęca jednocześnie do praktyki Tygodnia Modlitw. W 
1966 r. Komisja "Wiara i Porządek" oraz Sekretariat ds. Promowa-
nia Jedności Chrześcijan (obecnie Papieska Rada ds. Promowania 
Jedności Chrześcijan) rozpoczynają wspólne przygotowywanie 
tekstów Tygodnia Modlitw. 
Ostatecznie czas Tygodnia Modlitw ustalono na dni od 18-25 
stycznia - czas ten kończy pamiątka nawrócenia się św. Pawła (25 
stycznia). Symbol jest bardzo wymowny. Nawraca się nagle, rzuco-
ny na ziemię łaską Bożą, największy wróg chrześcijaństwa u bram 
miasta, w którym miał za zadanie aresztować i więzić chrześcijan. 
Kościół Chrystusowy bolał zawsze nad skłóceniem swoich dzieci i 
dążył za wszelką cenę do ich pojednania w Jezusie Chrystusie. 
Szedł także na daleko idące ustępstwa. I tak np. Kościołom 
Wschodnim przyłączonym zostawił: własny obrządek i język litur-
giczny, własny kalendarz, a nawet własne ustawodawstwo. W hi-
storii ruchów ekumenicznych odróżnić możemy trzy etapy: wiek III i 
IV, gdy stała się aktualną sprawa powrotu do Kościoła tych, którzy 
od niego odpadli z obawy prześladowań (lapsi); wiek XII-XV to 
próby pozyskania dla jedności prawosławia; i współczesne kierun-
ki, dążące ku zjednoczeniu rodziny chrześcijańskiej. 
Obecnie Światowa Rada Kościołów skupia 286 Kościołów i wyznań 
chrześcijańskich. Oprócz jednak tej akcji ogólnoludzkiej bardzo 
żywo toczy się dialog pomiędzy poszczególnymi Kościołami. Utwo-
rzone zostały komisje dla rozważenia problemów, które łączą i 
które dzielą braci odłączonych od Kościoła. W duchu miłości, cier-
pliwie prowadzi się teologiczne poszukiwanie do uzgodnienia po-
glądów. 



CHECK ONE: 
New Registration 
Change of Address 
Moving out of parish 
Want Envelopes  
 
ZAZNACZ JEDNO: 
Nowo Zarejestrowany 
Zmiana Adresu 
Wyprowadzka z Parafii 
Proszę o Koperty  
 
MARQUE UNO:  
Primer Registro 
Cambio de Dirección 
Cambio de Parroquia 
Necesito Sobres 

St. Mary of Czestochowa Parish - Membership Form 

Forma Przynależności do Parafii M. B. Częstochowskiej 

Forma de Registro a la Parroquia de Nuestra Señora de Czestochowa 

First & Last Name / Imię i Nazwisko / Nombre y Apellido 

Address / Adres / Dirección 

City / Miasto / Ciudad                Zip Code / Kod Pocztowy / Zona Postal 

Phone / Telefon / Teléfono 

 

Please drop Membership Form into the offertory bas-
ket or mail to Rectory.  

Proszę wrzucić ta formę do koszyka na tacę lub prze-
słać na Plebanie. 

Favor de regresar la Forma Completa en la Canasta 
de Ofrendas o mandarla por Correo a la Rectoría. 

Parafia Matki Bożej Częstochowskiej 

Kurs przed Chrztem dziecka 
Przypominamy, że w każdą trze-
cią niedzielę miesiąca w naszej 
parafii po Mszy św. o godz. 
10.30 odbywa się kurs przygoto-
wujący rodziców i chrzestnych 
do chrztu dziecka.  
Osoby zamierzające ochrzcić 
dziecko w naszej parafii są pro-
szone o zgłoszenie się na ten 
kurs prze chrztem dziecka. Dla-
tego należy pamiętać, aby: 

► zgłosić się do kancelarii parafialnej przynajmniej 
półtora miesiąca prze chrztem. (Aby uczestniczyć w 
kursie przygotowującym) 

► Przy zapisaniu chrztu jest wymagany akt urodzenia 
dziecka. 

Prasa Katolicka 
Tak jak w każdą niedzielę tak również i dzisiaj 
wychodząc z kościoła można nabyć nowy numer 
Tygodnika Katolickiego „Niedziela”. Znajdziemy tam 
bardzo ciekawe artykuły na temat życia kościoła w 
Polsce także naszej Archidiecezji.  Czytając ten 
tygodnik a także inne publikacje np.: „Różaniec”, „Anioł 
stróż”, „W Naszej Rodzinie”, „Tak rodzinie” pogłębiamy 
naszą wiarę oraz miłość do Boga i Kościoła.  

Przypominamy o ... 
kilku dobrych i pożytecznych stronach internetowych, na 
których można znaleźć wiele ciekawych informacji na temat 
aktualnych wydarzeń dziejących sie w Polsce jak i w Ko-
ściele.  
  www.naszdziennik.pl 

www.radiomaryja.pl  
www.tv-trawam.pl 


